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JINHrBMUCTNYECKNE 0COBEHHOCTH
BbIpa)KeHUs SMOLMWN «pafoCcTb/neyanb»
B PYCCKOM U aHINTUNCKOM fi3blKaX

Linguistic Features of Expression “Joy/Sadness” in the
Russian and English Languages

TaTbsaHa AnekcaHapoBHa CyxoMIMHa

(Camapa, Poccus)

A6cTpakKT:

CraTps IOCBSIIeHa OIIMCAHNIO «PafoCTH/Iedaan» Kak OCHOBHBIX SMOLIMM B KO-
THUTUBHON JIMHTBUCTHKE Ha IIPUMEpe PYCCKOTO M aHIVIMIICKOT'O SI3BIKOB. ABTOP
YTBEPSKIAET, UTO U3yUeHHE SMOIUH Upe3BbIYalTHO BAXKHO JJIs1 IOHUMAaHUS IINPOKO-
ro Kpyra mmpo6iieM, CBI3aHHBIX C EATETHHOCTHIO UeJIOBEKA U €T0 JIMUHBIM OIIBITOM.
HecMorps Ha TO, UTO M3YUYEHUIO SMOLIUI IOCBAIIleHbBI MHOTOUNCIEHHbIE HAyY-
uole paborsr (10. 1. Atipecsis, A. Bexx6uiikas, I B. Kommmanckuii, H. A. JIlykbsiHOBa,
E. ®. HeTpHmeBa), SMOTHUBHOCTb HE F'OTOBA IPEIJIOKUTD CBOETO MOJHOTO OIIMCAHUS.
W3BecTHO, UTO 5MOINMY IIPECTABIEHBI HA BCEX YPOBHSIX SI3BIKOBOM KOMMYHUKAIUU.
Onu npenmnosararr XeJlaHue YeJIoBeKa YCTAaHOBUTD U IIOAEP/KaTh KOHTAKT C JPY-
TUMH JTIOAbMU. ABTOP YTBEPI)KIA€ET, UTO CTEPEOTUIIBI YIIOTPpeOIeHUs BRIPKEHUH
«PagoCTh/IIeuasib» OCHOBAHBI HA KOHKPETHOI 3THUUYECKOM OOIIHOCTH, II03TOMY
OCHOBHBIE SMOIIMOHATBHbIE PEAKITUU PACCMATPUBAIOTCSI HOCUTEISIMU sI3bIKA II0-pas-
HOMY. ABTOp IIPUXOAUT K BBIBOAY, UTO PA3JIMUUA BEIPAKEHUS «PaJOCTh/IIeUaIb»
B PYCCKOM M aHTJIMHMCKOM S3bIKaX 3aBHUCAT OT KYJIBTYPHBIX AaKTOPOB, IIOPOKIAI0-
IIUX CHeU(UUeCKUI OIIBIT IIePeKUBAHUS SMOITUI.

KnoueBble cnoBa:

SMOIIMY; S5MOIUOHAJIBHBINI MUP; PafoCTh/IIedalb; AYIIIeBHOE COCTOSHUE; peub;
SI3BIKOBBIE CPEICTBa; MHTEPIIPETAINs; KyJIbTypHAast 00yCIOBIEHHOCTD



TatbaHa AnexkcangposHa CyxoMnvHa
JIMHrBMCTUYECKME 0CO6EHHOCTU BbIPaXKEHMS IMOLUI «pafoCTb/nevanb» B PyCCKOM U aHIIMIACKOM A3bIKaXxX

Abstract:

The article is devoted to the description of “joy/sadness” as the major emotions in the
cognitive linguistics on the example of Russian and English languages. The author tells
that understanding of these emotions is extremely important for learning different
problems which are related to the human activity. In spite the fact that numerous
scientific works are devoted to the study of emotions (Yu. D. Apresyan, A. Vezhbitskaya,
G. V.Kolshansky, N. A. Lukyanova, E.F. Petrishcheva), emotivity is not ready to offer
its full description. It is known that emotive components are presented at all levels of
language communication. They suggest a person’s desire to establish and maintain
a contact with other people. The author states that stereotypes of using expressions
“joy/sadness” are based on the specific ethnic community, so the basic emotional
reactions are considered by native speakers differently. The author concludes that the
difference of expression “joy/sadness” in Russian and English languages depends on
the cultural factors which generate specific experience of emotions.

Key words:

emotions; emotional world; joy/sadness; state of mind; speech; language means;
interpretation; ethnic community; cultural stereotypes

BBepeHue

YeoBeK Kak sI3bIKOBas IMYHOCTD OTPA)KaeT MUP IPUCTPACTHO, OTOUPAsi TOIBKO TO,
YTO eMy HEOOXOIMMO B JaHHBIN MOMEHT, MJIU TO, YTO IO KAKUM-THU00 IpUINHAM
IIpeCTaBIISIETCS IIeHHBIM. JTOT IIPOLECC OTPAKEHUS PeTyIUPYIOT, B YaCTHOCTH,
SMOIIMHY, BBICTyHas B POJH IIOCPEIHNKA MEXKAY OKPY)KAIOIINM MHPOM H €ro
IIpeCcTaBIeHUEM B SI3BIKE.

V3BecTHO, YTO IMOIMH SBJIIOTCS OHOI M3 Hauboee CI0KHO OpPraHM30BaHHBIX
CHCTEM TICUXHUKU YeJIOBeKa, II09TOMY UX MCCIeTOBaHUIO0 U M300paKeHHUIO B S3bIKE
IIOCBAIIEHBI MHOTOUYHCIIeHHbIe paboTh! yuensix: 0. [1. Anpecxﬁl, A. Be;x6uIkoii?,
I. B. Kommauckoro®, H. A. JIyKbﬂH0B0ﬁ4, E. ®. HeTpI/ILueBofI5 . syuenue smoruii

APRESIAN, Ju. D.: Obraz éeloveka po dannym jazyka. Izbrannyje Trudy: T. V. Moskva: Nauka, 2000.
VEZBICKAJA, A. Jazyk. Kul’tura. Poznanija. Moskva: Vyssaja $kola, 2009.
KOLSANSKIJ, G. V.: Ob’jektivnaja kartina mira v poznanii i jazyke. Moskva: Nauka, 2009.

W N =

LUK’JANOVA,N. A.: Ekspressivnost’ kak semanticeskaja kategorija. In: Jazykovyje kategorii
v leksikologii i sintaksise. Novosibirsk: Nauka, 1991.

5  PETRISCEVA,Je.F.: Stilisticeski okrasennaja leksika russkogo jazyka. Moskva: Nauka, 1984.
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IIpeCcTaBIIAeT COOOM HCKIIOYUTEIbHYIO Ba)KHOCTD AJIs IOHMMAHHUA CaMOro LINPO-
KOTO Kpyra Ipo6iieM MHAWBHUAYAIbHOTO OIBITA U YeJIOBEUeCKOM AeATeIbHOCTH
B 1eJoM. XOTs yHAaMEeHTAJIbHBIM HCCIeTOBAaHUIM BepOaJbHO-IIOHATHIHOTO
MHOYKECTBa SMOILIHI yeJsieTcs O0bIlIoe BHUMaHNe B COBPeMEHHO JTMHTBUCTHUKE,
5MOTHBHOCTD KaK HayKa O g3bIKe ellle He TOTOBa IIPeJCTaBUTh IIOTHOE OIIMCaHue
CBOEI CYII[HOCTH. AKTYaJIbHOCTb IIOCJIEAYOIeTO OIIMCAHNUs YHUBEPCAIBHBIX 9MO-
IIUH «PafoCTh/IIeYab» 00yCIOBIeHAa HEOOXOQUMOCTBIO COIIOCTABIEHHS CIIOCO00B
UX BBIPOKEHUSA U KaUeCTBEeHHBIX Pa3IHUNI B paMKaX KOTHUTHBHON JIMHTBUCTHKU.

MeTtoponorusa

HccnemoBanne 5MOTHBHBIX KOMIIOHEHTOB B fA3bIKe Hauasochk B. M. I[IlaxoBckuMm
npu usydeHuu ceMantuku ciosa’. [lo muenuto H. [I. ApyTIOHOBOIA, 3TO CBA3aHO
C TeM, UTO CJIOBO, SIBJISISICH OCHOBHOM peueBOll eUHUIIEI, B OOBIQeHHOM CO3Ha-
HUM TIPeJICTABISAET IMOJe s3bIKa . [Ipo6ieMaTuKy KOMMYHHUKATHBHOTO acIeKTa
3HauUeHHs CJI0Ba HO0BOJBHO ueTKo BblAenuina E.C.Ky6pskosa. Ilo ee MHeHUIO,
KapaAnHaJIbHBIM BOIIPOCOM KOMMYHHKaTHBHOﬂ JIMHTBUCTUKHU ABJIAETCA BOIIPOC
0 MecTe, KOTOpOe KaTeropus 3HaueHNs 3aHHMMAeET B IIPOIlecce KOMMYHHUKAIIUH. OTOT
BOIIPOC CJIO’KEH U JeJIUTCA Ha PAM COCTABIIAIIINX: 1) B KAKOM BHUJE CeMaHTHKa
BKJIIOYAETCS B PEUEBYIO JeATeIbHOCTD; 2) KAKOBBI KOHKPeTHbIe (PYHKIIUU S3BIKOBOTO
3HAUeHHs B IIpoOLlecce peuw; 3) KaKue 3TaIlbl IIPollecca PedH CBsI3aHbI ¢ CO3TaHUeM
M HUCIIOJIB30BaHHEM f3BIKOBOTO 3HAUEHHS; 4) C KAKMMH A3BIKOBBIMU (pOpMaMU
COTIPSKEHO €To CO3[JaHHUe U MCTIONb30BaHUe".

BriaicHeHIIE KOMMYHHUKATUBHOTO acIleKTa 3HAUEHHs CJIOBa IIPEeAIlojIaraeT ero
aHaJIHU3 C IByX IO3HUIIUHI — CO CTOPOHEI TOBOPAIIET0 U caymanlero. Mccinemosanne
CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO IIOCTPOEHO OT TMUYHOCTHBIX CMBICIOB K IIOMCKaM CPeJICTB
HX I3BIKOBOTO BBIPQKEHHs,  BTOPOII BAPUAHT UCCIeJOBAHUA IIPeCTABIIeT OO0
IIOMCK KJIIOUEBBIX ¢pas B IIpolecce BOCIPHUATHS PeUU U YCTAHOBJIECHUS COIeprKa-
IIUXCA B HUX 3HaYeHHUM. JTO ellle OJHa CTOPOHA aHalIM3a KOMMYHHMKATHBHOIO
acIeKTa 3HauU€HHs CI0Ba, KOTOPBIHM IIPOUCXOAUT Ha IIYTH OT CJI0Ba K IIpeIJIOKEHUIO
(BbICKa3bIBaHUIO). OueHb Ba)KHAS POJBb B TAKOM CJIydae OTBOJHUTCS SMOTHUBHOMY
KOMITOHEHTY 3Ha4eHH CJI0Ba, KOTOPBII IIPeICTaBIAeT COO0I pe3yIbTaT OTpaKeHUA
9MOIIMH B CJIOBE B IIpoIjecce WX BepOaTM3allMM M CeMaHTH3AIHN. OMOTUBHBIN

6  SACHOVSKI], V. L: Kategorizacija émocij v leksiko-semanticeskoj sisteme jazyka. Dis. ... dokt. filol.
nauk: 10.02.19. Moskva, 1988.

7 ARUTJUNOVA,N.D.: Jazyk i mir ¢eloveka. In: Jazyk. Semiotika. Kul’tura. Moskva: Jazyki russkoj
kul’tury, 1998.

8  KUBRJAKOVA, Je.S.: Nominativnyj aspekt recevoj dejatel’nosti. Moskva: LKI, 2010.
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KOMIIOHEHT 3HaUeHUsI IIpe/IiojiaraeT HHANBHyaJIbHOE BhIpaKeHUE SMOI[MOHAIb-
HOYI OLIEHKY OKPY’KaIOIIell NeHCTBUTEIBHOCTH, a8 BO3SMOKHOCTD €0 pealn3ariuu
IIPOUCXOTUT B 0COOO0IT SMOIIMOHATHHON CUTYAI[NH OOLIIeHUSI.

YTBepkaeHue 0 TOM, YTO JTI000€e BBHICKA3bIBAHUE SMOLIMOHATIHFHO MOYKHO 00B-
SCHUTH TeM (PaKTOM, UTO KaKOOe OOIlIeHHe MOTHBHPOBAHHO HHTEPECOM WU
CTpeMJIeHHEeM BO3IEMCTBUS Ha KOT0-IH00, a TAaK)Ke IOTPeOHOCTHIO B IIOIYYEHUH
nadpopmaryu. PopMbl 0BIIIEHUsT 3aBUCIT OT KOHTEKCTA, B KOTOPOM OHH YITOTPeOIIsi-
IOTCSI, ¥ 9TO IT0JIOKEHUE HaXOAUT IIOATBEP)KICHNE B PAa3INIHBIX IMHTBUCTHUECKUX
nccienoanusx. Hanpumep, H. M. PasunkuHa rmpoBesta ucciieoBaHKe U II0Ka3aia,
YTO Ja’ke B QHIVIMMCKUX HAayUYHBIX TEKCTAX MOYKHO HAWUTH 9MOLIMOHAIbHBIE KOM-
TIOHEHTHI peun’ . B HexXy/0/KeCTBEHHBIX TEKCTaX Ha PYCCKOM A3BIKE SMOIMOHAIBHO
OKpallleHHbIe e[IMHUIbI BCTPEUAKTCs YiKe C TIepBOI MOJOBUHBI 18 Bekal', u aToT
(axT TOBOPUT O BAYKHOCTHU SMOLIHMI B IIPOI[eCcCe KOMMYHHUKALIUH, & TAKXKE O TOM, UTO
IS SMOIMI IIOUTH HeT 3aIIpeTHBIX cep uesloBedecKoro obieHus. B ciaexyromem
OTpBIBKE M3 Ta3eTHOM CTaThH aBTOP He TOJIBKO COBMeIaeT CEMaHTHKY PagoCTH
U YBEPEHHOCTH TOBOPSIIIETO B OyAYIIUX COOBITHSX, HO U UCIIONb3YeT JJOTHUECKYI0
1ens pasmbiiieHni (...youw’ll open...; ... you'll hear...; You’ll not know...; you’ll not
know...), BBICTpOeHHYI0 UM 151 YO aeHUs cobeceTHMKA.

‘What do you mean?’

‘It means that some night you’ll happily open the door of your “smart” refrigerator,
and you’ll hear a pleasant, cheerful voice... You’ll not know how your refrigerator
knows this, and what is worse, you’ll not know who else your refrigerator is telling
about it “Hey, Bob! I hear your celery is limp!”!!

IIpencraBieHHas pedyeBas CUTYallUs [OKa3bIBaeT PaJOCTHOE SMOLMOHAIBHOE
COCTOSIHUE Teposi, KOTOPOe BBIpa)KaeTCsl CIeAYIOIIUM IIpeyIoKeHneM: Some night
you’ll happily open the door of your «smart» refrigerator, and you’ll hear a pleasant,
cheerful voice. O6peKTOM PamOCTH TOBOPSIIIETO SBISETCSI «YMHBIN» XOJIOTUIBHUK,
KOTOPBI MOKET ITIOTOBOPUTH CO CBOMM XO3SHMHOM, COOOLIUTH €My O TOM, YTO
IIPOUCXOMUT Y HETO BHYTPH, KaKUe IIPOAYKTHI UCIOPTUIUCH. K TOMY ke, 9MOIIHS
PaOCTH JOIIOIHSIETCS YBEPEHHOCTHIO TOBOPSIIIETO IIOCPECTBOM HCIIOJIb30BaAHUS
IIPOCTHIX IPEIIOKEHUI C CEMAHTUKOM Pa3MBbIIIITIEHUS.

Hawu6oiree sspko 9MOLIMY IIPENCTABIEHBI B TEKCTAX XYOOKEeCTBEHHOI JIUTEPATy PhI.
OHuM HaCBIIAIOT IPOU3BeleHNe U BBISBIBAIOT Y UUTATEIS COIIEPeKUBAHIE K TePOsIM.
Hanpumep cutyarius rHeBa B ClIeAyIOIleM OTPHIBKE:

9  RAZINKINA, N. M.: Stilistika anglijskoj naucnoj re¢i. Moskva: Nauka, 1972.

10 SERDOBINCEV,N.Ja.: Sootnosenije razgovornoj i kniznoj reci, prijemy vvedenija élementov
razgovornoj reci v nechudozestvennyje teksty proizvedenij pervoj poloviny XVIII veka. Perm’:
Izdatel’stvo Permskogo gosudarstvennogo universiteta, 2003, s. 61.

11 Herald International Tribune. December 3-4/12—13, 2014.
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Josephine: Why did you call me, mother? I don’t see why I can’t go to the movies
with Lilian.

Mrs. Perry: Because you’ve got to study. You go somewhere every day, and your
father wants it to stop.

Josephine: How crazy! How utterly insane! Father’s got to be a maniac I think. Next
thing he’ll start tearing his hair and think he’s Napoleon or something'?.

Jl71s OIIMCaHUs IICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUS TIIaBHBIX TepOeB, aBTOP COBMeII[aeT
B OTPBIBKE SMOTUBHYI0 HHPOPMAIIHIO, CBI3aHHYIO C BBIpa)KEHIEM UYBCTB TOBOPSI-
II{1X, 9KCIIPECCUBHYI0 MHQOPMAINIO, OTPAKAIOIIYIO CHIY BO3IENCTBUS Ha cobe-
CeHUKA, U 9CTETUUECKYI0, KOTOPAst COCTABJISIET XY/ {0XKECTBEHHO-BbIPA3UTEIbHBIN
aCIIeKT Ilepefavyy MbICJIU TOBOPSIIUM. BeayIIyo posb A BIpaKEeHNs THeBa 3[1eCh
umeror npennoxerus How crazy! How utterly insane! s qomoxHeHMst BbIpaKeHUs
9MOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS TepOsi aBTOP UCIIONb3yeT B TeKcTe Metadopy: Father’s
got to be a maniac I think... he’ll start tearing his hair and think he’s Napoleon or
something.

PaccmoTpuMm emte oquH PparMeHT SMOLHOHAIBHOM XapaKTEPUCTUKU Tepost
B XY O)KECTBEHHOM TEKCTe:

Dr. Honey Taft: Your husband is not going to bother you anymore. You'll stay here
until we find a place for you and your children to live, where you're well enough,
you're going to have a job here at hospital.

Mrs. Owens: Do ... do you mean that?

Dr. Honey Taft: Absolutely. You'll have your own apartment with your children.
You won't have to put up with the kind of horror you've been living through, and
you'll have a decent, respectable job.

Mrs. Owens: I don't know how to thank you. You don’t know what it has been like!®.

JlupeKTHBHbIE BbICKa3bIBaHUs HOKTOpa TadT, BhIpaKeHHbIe B MaKCHMAJIbHO
KaTerOpUYHOM (PopMe, OTPAKAIOT SMOIIUI0 PATOCTH U IIOJHYI0 yOEeKIEeHHOCTH
B IIpABOTE CBOUX CJIOB, YTO O0eCIIeYMBAeT IICUXOJIOIHMYECKOE BO3MENICTBHE Ha
cobecemuuka: Your husband is not going to bother you anymore. You'll stay here until
we find a place for you and your children to live, where you're well enough, you're
going to have a job here at hospital. You'll have your own apartment with your children.
You'll have a decent, respectable job. [JormonrHenueM K ceMaHTHUKe PaXOCTH SBIISETCS
YBEPEHHOCTH TOBOPSIIIIET0, KOTOPOI CIIOCOOCTBYeT MofgaabHoe cioBo Absolutely.

9MOTHBHbIE KOMITIOHEHTHI B SI3bIKE SIBITFOTCS CPEACTBOM OIIHCAHUS IICUXOJIOTHYe-
CKOTO COCTOSIHUSI, BBIPAKEHHOT'O B peun roBopsiero. OHM QUKCHUPYIOT 3HAUNMYIO
nHOOPMALIMI0 B CEMAaHTHYECKOE €IUHCTBO, QYHKIIMOHUPYIOIee B PAa3INUHBIX

12 FITZGERALD,F.: The Ice Palace. Moskva: Progress Publishers, 1960, s. 74.
13 SHELDON,S.: Nothing lasts forever. Time Warner, 2010, s. 147.
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CIOJKETHBIX CUTyallUAgX. B pe3yabTaTe€ YHTATENb IIOJy4daeT IIPENCTaBIIEHUE 00
IMOITUOHAIIBHOM MUPE YEJIOBEKA, KOTOPOE CI)OPMI/IPYCT 061_1_[('3('3 IIpencraBjI€eHre O €TI0
AYILIEBHOM COCTOSHUMU.

PesynbTaThbl

B TeueHue gosroro BpeMeHH JIMHI'BUCTHKA 3aHHMaJsach HCClIeqOBaHUEM JIeKCHUe-
CKOM ¥ TPaMMAaTHYEeCKOI CeMaHTHUKU B TeKCTe, UTHOPUPYS TOT (PaKT, UTO IMOIIUU
U COCTOSIHUSA PETYJIHMPYIOT IpoLecc IOPOKAEeHNUA pedr U OIIPeeIdI0T HHTepIIpe-
TAI[MIO OKPY’YKAIOIIETO MUPa. B 3aBHCUMOCTH OT OOCTOSATEIHCTB UEIOBEK B SI3BIKE
$urypupyer Kak cyObeKT peuu (TOBOPSIIHIL), CYO'beKT COSHAHUSI, BOCIIPUITHS, BOJIU
u amoruii. [TosroMy oqHOM U3 QYHKIIUIT S3bIKA SBIIETCSI 9KCIPECCUBHAS (PYHKIIUS.
[IpepHasHaueHUEM 3TOM QYHKI[UU SIBISIETCS BEIPOKEHUE CyOBEKTUBHBIX ACTIEKTOB
BOCIPUATHUSA YEJIOBEKOM pEaIbHOTO MUpA: SMOLIUM, YyBCTB, COCTOSIHUN, MHEHUM,
IIpeaCTaBIeHUH O IIpeaMeTax.

H3BecTHO, 4TO BO BCe BpeMeHa JIIOOU HCIBITBIBAIIM OOHU M Te K€ UyBCTBa
pamocTH, IIevYau, JJIOBH, TPYCTH, II03TOMY IICUXOJIOTH YTBEP)KAAIOT, UTO SMOIIUHU
yHHBepcaanm“. Ux cocraB oTpaskaer OOII[eUeTOBEYECKUIT OIBIT OCMBICIEHUS
IICUXUYECKOM AeSITENHHOCTU. XOTs YUeHbIMHU UCIIOIb3YIOTCS Pa3IuyYHble 0603Ha-
4eHHs SMOLMI, CJI0Baph 9MOLUM M COCTOAHHUII B Pa3HBIX fI3bIKaX He OJUHAKOB.
Tumnonorudeckas CTPyKTypa SMOIIMOHJIBHOM JIE€KCHUKHM B PasHBIX fA3bIKax He
COBIIAZaeT W MMeeT HAIlMOHAJNBHYIO CIIEIH(UKY, TaK KaK OTpaKeHHUEe ISMOITUI
B K&)XXIOM $s13BIKe caMOOBITHO. Ky 1bTypHast 06yCI0BIeHHOCTD BBIPAKEHUST IMOIIUHU
oIlpeJieiseTcs TeM, UTO OHa POKIAeTCsd B KOHKPETHOM COUMaIbHO-UCTOPUIECKON
CUTyaIlU{, B KOHKPETHOI 3THUYECKOU OOIITHOCTH.

Co BpeMeH ApucroTesis HeMaJao ObUIO TMOUBITOK CO3MAHUS YHUBEPCAIBHOU
KJTaCCH(UKAIMY SMOIUI. ITH KiIacCHU(PUKAIIUY PE3KO OTIMYAINCH XapaKTepoM
BBIOABUTAa€MbIX OCHOBaHI/IIV/I, YU CJIIOM BbIOEJIsI€MbIX KaTeropnﬁ 158 an/IBneKaeme
3MOIIMH, a TaK)Ke CaMUM IIOAXO0J0OM K pas3jIMUeHHI0 9MOIUN 1 uyBcTB. Hammpumep,
IIpeJCTaBUTEIN JpeBHErpeuecKol PHIIOCOPCKOI KOl CTOMIIM3MA YTBE KO,
UTO SMOLIMH IIOJPa3aeAI0TCsd Ha YeThIpe BUAA: KeJIaHHe U CTPACTh, ITeUallb U CTpaxls.
P. exaprt BbIgeant 6oJblile — PagoCTh, IIOOOBD, IIedalb, HEHABUCTD, YAUBIIEHE,
xesanme ®. OCHOBOIIOJIOKHHUK KIACCHUECKOI IICHXOJIOTHH B. BynaT mosarain, 4to
HeT JOCTAaTOYHOTO KOJIMYECTBA CJIOB, YTOOBI 0003HAYUTH OTPOMHOE KOJIUUYECTBO

14 LEONT’JEV, A.L: Potrebnosti, motivy i émocii. In: Psichologija motivacii i émocij. Moskva: CeRo,
2006, sS. 57—79.

15 ILJIN, Je.P.: Emocii i éuvstva. Piter: Sankt-Peterburg, 2001, s. 130.
16 DEKART,R.: Strasti dusi. In: Izbrannyje proizvedenija. Moskva, 1950, s. 593-700.
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amoruit'’. Vuensie B. U. Nogonos'®, I1. B. Cumonos!’ u V. ixeiimc?® cuuraror, uto
O4YeHb CJIOKHO KIACCHQUIIMPOBATh SMOLMH, TaK KaK TPYAHO PEIIUTh ABIAETCS
TN BbIAEJIEHHasd 5MOLMA YHHKAJIbHON IJIM Ke CXO)KeM OPYTHMMH BUAaMHU. Mbl
IIpUAep>KUBaeMCs KiIacCCH(PUKAIIUY SMOLHUI Ha IIEpBUYHBIE (3JI0CTh, CTHIJ, BUHA,
HEKHOCTB) M BTOPUYHBIE IIOTPeOHOCTH YesloBeKa (PeBHOCTD, CTpajjaHue, OTUasHue,
no3op), kotopyio passusanu O. Kougam®!, A. E. Onpimanaukosa®?. B ocHoBe 5TotH
KJIaCCH(PUKAIIUY JIe)KaT OCHOBHBIE IIOTPEOHOCTH UesIoBeKa, K KOTOPBIM OTHOCSTCS
3MOLMU «PAOCTh/IIeUAIIb>.

C mHamrer Touky 3peHus 6a30Bas SMOLMOHAIBHAS PEAKITUA «PAJOCTh» HOCHUTE-
JIAMHM aHTJIMIICKOTO U PYyCCKOTO A3BIKOB MBICIUTCS KaK IIO3UTHBHOE 3MOLIMOHAIBHOE
COCTOsHYE, IIepeKUBaHNe KOTOPOTO B)KHO U KM3HEHHO HEOOXOAMMO UEJIOBEKY.
PagocTs mosBossieT BocXHINAThess M Haclaxkaarbes mupoMm. K. Msapn HaseiBaer
PamgoCTh IIPOCTEMIIeN 3MOIIHEIl € TOYKH 3PeHHS MHMHYECKOTO BBIPAKEHMUS
1 BO3MO)KHOCTH €T0 pactIn@poBKu. Panysce, deoBek yiIpi6aeTcs MU CMeeTCs, U 9TH
IpOABIIeHNs MOHATHBL. OHU JIErKo CUMTHIBAIOTCA. YUEHBIN CUUTAET, YTO PAJJOCTh —
3TO pe3yJIbTaT UCIIOTHEeHNS KeJJaHNUH JeJIoBeKa, ero JocTIKeHue menn. Hanboree
SPKO pafoCTh IIPOCMATPHUBAETCA B XyI0>KeCTBEHHBIX TeKcTax. Hammpumep, ogHa us
IIaBHBIX repouHb pomana M. A. [IlonoxoBa «Tuxwuit [JoH» MeuTaeT ObITh PSIOM CO
cBOMM BO3T06IeHHBIM. OHa TOPAUTCA CBOUM >KeHCKHM CYACTheM, He TI03BOJIIET
BTOPTaThCA B JIMYHYIO KU3Hb 1 pa3pyllarh ee pagocTe. Berpeuascs ¢ I'puropuem,
AKCHUHBS He IIpgdeTrcs oT jiofeli. OHa panmyercs Ku3HU. Ellte Buepa 1 Hee Bce
OBLIO cepo, a CeTOHS KaKeTCs, UTO MUP pafyercs BMecTe ¢ Hell. PamocTe AKCUHBU
Iog4epKHBaeTcs TAKUMH 5MOIMOHAIBHBIMA BBIPAKEHUAMH, KaK: «HECTH CBOIO
CUACTIIUBYIO TOJIOBY», IIeJIy# IIeTUHHUCTbIE II[eKHU JI0OMMOTO0», K MUP KasaJcsd eH
JUKYIOIIUM U CBeTIBIM» 2>, OHM OJTHO3HAUHBI ¥ IPUIAIOT PEUM BbIpaXkeHHe PaoCTH
Y HEIOBTOPMMBIN HaIlMOHAJIBbHBIN KOJIOPUT.

K.M3apn npuBOOUT CBUIETEIBCTBA O TOM, UTO UeM TpyAHee IIyTh IIOTyUeHHs
peayJIbTaTa, TeM sipue pajloCTh, COMPOBOK/AIOIIAs UCTIONHEeHNUe sKkeTanus>*. Cora-
masch ¢ B. A. YcneHckuM, BCIOMHUM €ro onucaHue pagoctu: «Pamocts BHyTpH
4esioBeKa. OTo JIeTKas CBeTIIasl >KUAKOCTh. VIHOTIa OHa THXO0 pa3iINBaeTCs B UelIOBeKe,

17 VUNDT, V.: Ocerki psichologii. Moskva, 1912.

18 DODONOV, B.L: V mire émocij. Kijev: Politizdat, 1987.

19 SIMONOV,P. V.: Teorija otraZenija i psichofiziologija émocij. Moskva, 1970.

20 DZEMS,U.: Psichologija. Moskva, 1991.

21 KONDAS, O.: Volnenije: strach pered ispytanijem. Kijev, 1981.

22 OL'SANNIKOVA, A.Je.: K psichologieskoj diagnostike émocional’nosti. In: Problemy obgcej,
vozrastnoj i pedagogiceskoj psichologii. Moskva, 1978, s. 93—105.

23 SOLOCHOV, M. A.: Tichij Don. Moskva: Eksmo, 2015, s. 220.

24 IZARD,K.: Teorija differencial’nych émocij. In: Emocii ¢eloveka. Moskva: MGU, 2009.
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a mHoOrHa OYPIUT, UTPAET, UCKPUTCS, TIEPETIOTHSIET UETOBEKA, TIEPETLIECKUBAETCS
uepes Kpaii. [lo-BUIMMOMY, OHA JIerye BO3yxXa: UeJIOBEK OT PAOCTHU UCIIBITHIBAET
smerkocts. OH HUAeT He uysl 3eMIM IIOJ HOTaMH, IApUT U, HaKOHeLl, yJeTaeT Ha
cenbMoe He60» 2. TakuM 06pa3oM, ¢ OHOI CTOPOHbI, SMOIHS PAAOCTH ABJIAETCS [
YeoBeKa MOTPEGHOCTHIO, TO €CTh IENBIO U, C IPYTOM CTOPOHBI, MOKET COITyTCTBOBATD
COOBITHIO, KOTOPOE IIPEICTABIISET [JIsl UeIOBEKA OIIpeleJIEeHHYI0 3HAUNMOCTb.

Cornarmasics ¢ BerBogamu K. O.Ilorocosoii?® u mposensi cBoe mcclemoBaHUe
psa CyILIeCTBUTENbHBIX B TOJIKOBBIX CIOBAPSIX PYCCKOTO M AHTIIUICKOTO SI3BIKOB,
HOMUHUPYIIOIIUX SMOIUIO «PAOCTh» (cuacTbe, TpuyMQ, sridopus, 6IaKeHCTBO,
9KcTas, Pypop, HUPBaHA, BOCTOPT, BOCTOP;KEHHOCTD, 9K3aJIbTAIMsl, Hera, 61arofars,
TOPIKECTBO, BOCXUIIIEHNE, HACTAKIEHUE, YIOBOIBCTBHUE, YIOBIETBOPEHME, YIIOE-
HUe, Becellbe, 0TPaja, BO30yKIeHNUe, ycaaa, JKU3HEPATOCTHOCTD, 6€33a60THOCTH,
yMUJIeHUe, yTellleHue, 3mopanctBo // pleasure, ecstasy, rapture, delight, bliss,
felicity, triumph, happiness, excitement, exaltation, exultation, elation, enchantment,
joy, joviality, thrill, enthusiasm, sunshine, glee, satisfaction, nirvana, admiration,
gaiety, hilarity, merriment, mirth, enjoyment, gladness, contentment, gratification,
amusement, cheer, liveliness, light-heartedness, self-fulfillment, malice, delectation,
jubilance) MBI IpUIITH K BBIBOAY, UTO HauboJIee MIMPOKO PagoOCTh IIpeACTaBIeHa
BBIPOKEHUSIMU B aHTJIMIICKOM peun (38 CIIOB B CIIOBape).

Hampumep, B cieyioieM OTpBIBKe T€POU He Cpasdy HAaXOOUT HY)KHOE CIIOBO,
YTOOBI BBIPA3UTh PALOCTh, KOTOPYIO OH IIEPE)KUBAET B JAHHBIN MOMEHT:

“It's—it's"—Colonel Bantry struggled to express himself,—“it's—incredible—fantas-
tic!”?”

“I'm glad there is someone in the world who is quite happy, muttered a disappointed
man as he gazed at the wonderful statue”?®

BoIpakeHUSI «HEBEPOATHO», «(PAHTACTUUHO», «51 OUEHDb Pam» B 000MX CIIydasx
MIPUMEPOB TePeTA0T SMOIIMOHATBLHOE COCTOSIHYE TEPOs], ET0 PAOCTh U BOCXUIIEHUE
10 OTHOIIIEHUIO K TeMe pasroBopa. K romy ke, BoipaxkeHus «incredible», «fantastic»,
«I'm glad» uMeIOT MOIOIHUTEIPHYIO CEMAaHTUKY BO30OYKIEHHUA U BOCTOPTA.

HccnemoBaHue TTOKa3bIBAET, UTO KOJTUUECTBEHHOE IIPEBOCXOCTBO CIOB PATOCTH
B QHIVIMIICKOM SI3bIKe II0 CPABHEHHIO C PyCCKUM (27 CJIOB B CJIOBape) IIOATBEP)KAAET
HaJUYMe B AHIVIUICKOM I3bIKOBOM CO3HAHWU YHUBEPCAIbHBIX IIPENCTABICHU.
[TpuynMHON 9TOMY SBIISIETCS TOT (DAKT, UTO PA3IUYHBIE KYJIHTYPHI IIPEIIATAIOT

25 USPENSKIJ,V.A.: O wvescnych konnotacijach abstraktnych suscestvitel’nych. In: Semiotika
i informatika: T.1. Moskva: VINITI, 2010, ss. 78—151.

26 GOSOVA, K. O.: Koncepty émocij v anglijskoj i russkoj jazykovych kartinach mira. Avtoref. dis. ...
kand. filol. nauk: 10.02.20. Vladikavkaz, 2007.

27 CHRISTIE, A.: Puzzles. Moskva: VysS$aja skola, 1983, s. 45
28 WILDE, O.: Happy Prince. Moskva: Martin, 2019, s. 27
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YeJIOBEKY pasHble BOSMOXKHOCTH [JIs TlepeXuBaHus pagoctu. Cpeiu HUX MOKHO
Ha3BaTb COIMATBHBIE U KYJIbTYPHBIE YCIOBUS, IIOPOKIAKIIIE Y UETOBEKA YCTATIOCTh
U CKyKy, yCIIOBHs BBIHY>KIAIOIITHe JTIofeit 60pOThesl 3a BbIKUBaHUe? .

Hﬂﬂ CpaBHeHHH COITIOCTaBHM MO0 <<pa]:[OCTB>> C OTpI/IHaTeHBHbIM 3HAUECHHUEM
«meganb». Cormacuo K.Wsapm meyans MMeeT CBOM yHHUBEPCAIbHBIE TTPUUUHBL:
1) cMepTh GJIM3KOT0 Opyra MM WieHa CeMbH; 2) JOJIrast pasiyKa Kak QU3NUecKoe,
TaK U IICUXOJOTUYECKOEe COCTOSIHIE; 3) KPYyILIeHUe HaleXXI WIN pa3ouapoBaHUE;
4) Heyjmaua B JOCTHKEHMU OTIpefeieHHoi menu ’. Kak TpaBHIO, OCHOBHOIM
MPUYUHOM TI€YAIN SIBIIIETCS UyBCTBO YTPATHI, KOTOPAsk MOKET OBITh BPEMEHHOM UIU
IIOCTOSIHHOM, peayIbHOM MJIM BOOOpakaeMoM. PyKOBOLCTBYSICH OOIIeIIPU3HAHHBIM
MHEHHUEM, MBIl OTHOCHUM «II€HaJIb» K LII/ICJ'IY OTpI/IHaTe.TII)HI)IX SMOI_U/IIV/I.

Hcxomss M3 BBHIOOPKM TOJIKOBBIX CJIIOBAPEHM PYCCKOTO s3BIKA, MeYalb MOYKET
OBITh TIpeJICTaBIIeHa 28 BhIpaKEHUsIMU (TOpe, HeCUACThe, TOPECTh, TOPEUb, CKOPOb,
IIPUCKOPOHOCTD, KPYUYNHA, OTUasHIe, MyKa, 60Jb, HEB3ro4a, 6e3yTeIIHOCTh, CO-
JKaJIeHUe, CTpaJaHue, IIevallb, TOCKA, MEJIAHXOJIHUs1, HOCTAIbIUs, YHBIHIE, TPYCTh,
CKyKa, XaHJpa, pasouapoBaHUe, PACCTPOMCTBO, TTOAABIEHHOCTD, PACTEPIHHOCTD,
mpocTpanysi, amarusi). B To BpeMs Kak B aHIVIMIICKOM sI3bIKE OHA COCTABIISIET
34 BeIpakeHwus (anguish, grief, heartache, heartbreak, broken heart, woe, sorrow,
pain, hurt, ache, pang, scar, affliction, agony, wound, sadness, suffering, despair, gloom,
distress, desolation, bereavement, dole, yearning, mourning, depression, discontent,
melancholy, nostalgia, ennui, boredom, lassitude, apathy, emptiness).

HeanIb B pYCCKOM A3bIKE JOBOJIPHO YACTO CBdA3aHA C IIOHMMAaHHUEM BHyTpeHHeﬁ
uHopManuu B Tekcre. OHA OmUpaeTcsi Ha POHOBBIE 3HAHUSA YUTATENA U (PAKTHI,
[Ipe/ICTaBJIeHHbIE B IPOU3BeqeHUN. PACCMOTPUM CJIEyIOLIUI OTPHIBOK:

«Yepes MUHYTY SBHIJIOCH INCHMO. Tak U ecThb: OT MaTepH, U3 P-it rybepuun. On
nake TOOJIeHEN, IPUHUMAas ero. [JlaBHO y)Ke He IOJIyJal OH IHMCEM; HO TOJIbKO
TeIeph U elrfe UTO-TO APYToe BAPYT CKAJIO eMy CepAIe» ..

Best nHpOpManusa o ToM, YTO repoil JaBHO He MOJIYJYal IHUCEM OT MaTepPH, €0
[evyajb, CONMpPsUKEHA C BOJHEHNEM U IIPEIUYBCTBUEM YETO-TO HEXOPOIIIETO, MOYKET
OBITH Haske OeIbl, O UeM CBUIETENbCTBYET BHIPAKEHUE «UTO-TO CKATIO EMY CEPLIE».
[TpenuyBcTBue PackonbHUKOBAa He OOMAHYJIO €T0 B AaJbHEMIIEM, a HHPOPMALIHS
B JAHHOM IIHCHbMe IIPEeIBOCXUTUIIA ITOCIENYIOIIMe COOBITHUS B )KU3HU TJIABHOTO
reposi.

29 DODONOV,B.1: V mire émocij. Moskva: Politizdat, 1999.
30 IZARD,K.: Teorija differencial’nych émocij. In: Emocii ¢eloveka. Moskva: MGU, 2009.
31 DOSTOJEVSKI], F. M.: Prestuplenije i nakazanije. Moskva: AST, 2015, s.315
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B cnegyromiem mpuMepe Takke HeT IIPAMOI0 YKa3aHHs Ha Iledaslb, HCIIbIThIBae-
Myto repoeM. HTeprperaiiusg 3TOTO COCTOSHUS OIUpaeTcsd Ha 3HAHUA YuTaTeJIeM
BCETO IIPOU3BEIeHUS:

— I'padmns... — ckasan [JeHHCOB ¢ OIYIIIEHHBIMHY IVIa3aMU M BUHOBATHIM BHIOM,
XOTeJI CKasaThb YTO-TO U 3anHyJcd. Haraira He Moriia CIIOKOMHO BUAETH €TI0 TAKUM
skankuM. OHa Havajga 'POMKO BCXJIMIIBIBATE 2.

IIpencraBieHHbIe paHee BBIpKEHUs Ay 0003HAUEHUS ITeUaId IPUAAIOT TeK-
CTy 5MOI[MOHATIBHYI0 HACBIIIEHHOCTh. JTO CTAPTOBBIM HAO00pP CHHOHUMHUUYHBIX
0603HaUYEeHNIT SMOLUI [JIs1 OITMCAHUS QYIIIEBHOTO COCTOSHUS JIFO0OTO YeTOBEKA.
Hcnonp3oBaHMe pa3HBIX BbIPKEHUI 3aBHCHUT B IIEPBYIO OUepelb OT KyJIbTYpPHhI
TOBOPAIIIET0 U OT cutyaruu obienus. Coraiascs ¢ Beisogamu 11 K. AHoxuHa,
MOXHO yTBEp)KIaTh, UTO Ha IlepeKHMBaHNE UeJOBEeKa M Ha ero IHTEJIbHOCThb
B OOJIBIIIEN CTEIIEHU BIUSIOT COLIMOKYJIbTYpPHBIE (DAaKTOPHI. «B0O3MOXKHO, caMbIM
BKHBIM [IeTEPMUHAHTOM TOPs SIBIIsIETCs yTpaTa ponu. Pois oTia, Marepu, pebeHKa,
My’Ka U T.H., IIpeANNCcaHHas KyJbTYpOIl, U IIOTepsi JIOOMMOI0 UeoBeKa 4acTo
O3HauaeT yTpaTy COOTBETCTBYIOIIEH ponn»33. [o6aBuM, UTO B PyCCKOI KYJIBType
TepIeHHe U YMeHHe IIepeHOCUTh CTPafgaHus — 3TO CIIocob mesnarh Hejo, Criocob
OTBEeTa Ha BHEIIIHHE 0OCTOSTENhCTBA, CIIOCOO CYII[eCTBOBAaHUS B MHUpPE — OCHOBa
JIMYHOCTH YeJIoBeKa. B 9ToM cBoeM KauecTBe TepIleHHE M CaMOOTpaHHYeHe
SIBJISIIOTCSI HE TOJIBKO ITOKa3aTesieM CHJIbI [yXa, HO MMeIT 0oJjiee TII00aTbHOE
3Ha4YeHHe — IIPUHIUII CYIeCTBOBaHUsA, TOAAepKaHN TaApMOHUU U paBHOBECHUS
B Mupe.

Urak, «pamocTh/mevyaab» U UX S3bIKOBblE 0003HAUEHUs YACTO BCTPEUAIOTCS
B PYCCKOM U aHIJIMIICKOM s13bIkaX. OHM BKIIIOUAOT B celsl IIpeCcTaBilIeHNe O Xa-
paKTepe SMOLMU B OIIpeeJIeHHON JUHIBOKYJIBTYPE, O €€ MeCTe Cpeil MHOKeCTBa
OPYTUX 3MOIUI, O IPUYUHAX, BBISHIBAIOIIUX 3TU 3MOLUHU. BayKHO GBITH 3HAKOMBIM
C TUIIaM¥ BBIPpQKEHUSI SMOIMM U YMeTh UX UHTePIIPEeTHPOBATh B TEKCTe.

3ak/iroueHue

SIByIAACH YaCTBIO JIMHTBOKYJIBTYPBl HApOJa, SMOLMHU «pPagoCTh/IIedaab» UMEIOT
ocobble YepThl AJIsi PYCCKOTO M aHTJIMIICKOTO s13bIKOB. HecMmoTps Ha cBoo ofiite-
HU3BECTHOCTD, OHU 00JIaAI0T PA3IMUYHBIMHU (POPMAMU BBIPKEHUS U BOILJIOIIAIOT
B cebe CyO'BEeKTHBHBIN 00pa3 HeMCTBUTEIHHOCTH. Ha MPOTSIKEeHUHU HECKOJIBKUX
BEKOB 3MOIIMH B TEKCTe IIPEICTABISIOT COOOI He TOJIBKO TPAHCIAIHIO MEXIY
IIOKOJIEHUSIMH KYJIBTYPHO 3HAUMMBIX YCTAHOBOK, HO I, UTO 00Jiee BaXKHO, CIYKaT
(OopMHUPOBAHUIO KYJIbTYPHOTO CAMOCO3HAHWS HOCUTEJIEH SI3bIKa.

32 TOLSTO]J,L.N.: Vojna i mir. Moskva: AST, 2015, s. 620.
33 ANOCHIN, P.K.: Emocii. Psichologija émocij: chrestomatija. Peterburg: Piter, 2004.
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IIpoBeneHHOE HCClIefOBaHME II0Ka3bIBAEeT, UTO KOJIMUECTBEHHOE IIPEBOCXOICTBO
BBIPOKEHUSI SMOLIUU «PaTOCTh» (38 CIIOB) U «Ileuasib» (34 CI0BA) B AHTIUICKOM
A3bIKEe OTJIMYAETCs KaueCTBOM, MHTEHCHUBHOCTBHIO M TJIyOMHOM 3THUX IMOIUIL
B pycckoM s3BIKe 3TH 5MOIMH IIPEIIIONATaloT MEHBIIYI0 AU@QepeHIIHaINIo
U CIIEI[UATU3AI[UIO B BBIPAKEHUH («PaOCTh» — 27 CJIOB, «IIeUayib» — 28 CJIOB).

ITo xommuecTBy mudepeHIMAIUY MOXHO YTBEP)KAATh, UTO SMOIUM B aH-
IVIMHICKOM $3bIKe Oojiee HeTaTW3MPOBAaHBI M, KaK CJIEACTBHE, IIPeACTaBIeHbI
PasIMUYHBIMH OTTEHKAMHU U 3HAYEHUSIMH. IDTO CBSI3aHO C OIIpeNeIcHHBIMU YHU-
BepCAIbHBIMU [OCTYITHBIMU UeJIOBEKY MOJENISIMHU, KOTOpbIe CBA3aHbI C MECTHBIMHU,
creruPpUIecCKUMH peaTusaMy, TUITHYHBIMH [JI aHIJINYaH. B IT0Bce THEBHO KU3HU
SMOIIMU «PaJOCTh/II€Ualib» B3aMMHO IOIONHSAIOT APYT IApyra M PACIIHPSIOT
00'beM 3MOLIMOHATIBHOI cephl ueaoBeKa. HelmoBTOPHUMOCTS Ka)XKIOTO SI3bIKA U €70
SMOITMOHAIBHOM chepbl OUeBUAHA ITPU U3YUEeHUN SMOIIUI B COIIOCTABIEHUY, UTO
OBLIO IPOMIIIOCTPUPOBAHO Ha IIPUMepe aHTIIUFICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.
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